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MANUAL DE INSTRUCCIONES
Información de seguridad

Lea atentamente las instrucciones de seguridad 
antes de utilizar el producto por primera vez y 
consérvelas para futuras consultas.
1. Este producto no es un juguete. Manténgalo 
   fuera del alcance de los niños y las mascotas 
   para evitar que lo mastiquen y se lo traguen.
2. Advertencia: Este producto incluye son 
   cargables batería de polímero de Li-ion.
3. La temperatura de funcionamiento y 
    almacenamiento del producto es de unos 25 
    grados centígrados.Los entornos por debajo y 
    por encima de esta temperatura podrían 
    afectar a la funcionalidad.Asegúrese de que la 
    unidad esté completamente fría. Guárdelo en 
    un lugar fresco y seco.
4. No abra nunca el producto. No retire ninguna 
    tapa fija, ya que podría exponerse a tensiones 
    peligrosas. No toque los componentes 
    electrónicos internos, ya que podría sufrir una 
    descarga eléctrica.Las reparaciones o el 
    mantenimiento sólo deben ser realizados por 
    personal cualificado.
5. No exponer al calor, agua, polvo (ambiente 
    polvoriento), humedad, luz solar directa.
6. Nunca coloque una llama desnuda o fuentes 
    de calor al lado de estos productos.
7. La unidad no es impermeable. Si entra agua o 
    algún objeto extraño en la unidad,puede
    provocar un incendio o una descarga  
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    eléctrica. Si entra agua o algún objeto
    extraño en la unidad, deje de utilizarla 
    inmediatamente.
8. No bloquee las aberturas de ventilación. 
    El producto las necesita para dispersar el 
    calor.
9. No coloque el producto en armarios 
    cerrados, estanterías o zonas sin ventilación 
    adecuada.
10. Cargue únicamente con el cable USB 
      suministrado. Y asegúrate de que todas las 
      conexiones eléctricas (incluido el enchufe 
      de red, los cables alargadores y las 
      interconexiones entre piezas del equipo) 
      se realicen correctamente de acuerdo con
      las instrucciones.
11. No utilice accesorios no originales junto 
     con el producto, ya que esto puede hacer 
     que el funcionamiento del producto sea 
     anormal.
12. No deje nunca el aparato sin vigilancia 
      cuando esté en uso.
13. Desenchufe el cable de la red eléctrica si 
     el aparato funciona mal durante su uso.
14. Desenchufe el cable de la red eléctrica 
     después 
     de usarlo y antes de guardarlo.
15. Desenchufe el cable de la red eléctrica 
     cuando cambie alguna conexión.
16. El producto no contiene piezas que el 
     usuario pueda reparar. En caso de 
     mantenimiento, diríjase a personal 
     cualificado.
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LEA ATENTAMENTE TODAS LAS 
INSTRUCCIONES Y CONSÉRVELAS PARA SU 
USO FUTURO

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS

Denver A/s se reserva el derecho a errores de 
imprenta Denver A/s no se hace responsable 
de ningún error técnico o tipográfico y se 
reserva el derecho a realizar cambios en el 
producto y en los manuales sin previo aviso. 
Si detecta alguna inexactitud u omisión, 
le rogamos nos lo comunique a la dirección 
que figura en la contraportada.
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Botón de encendido/apagado
Zona de carga inalámbrica magnética
Indicadores luminosos LED de carga de la 
batería
Indicador luminoso LED para el cargador 
inalámbrico
Salida USB
Entrada y salida de tipo C
Stand

PBW-5000 Powerbank de carga inalámbrica 
magnética
CONTENIDO DEL PAQUETE:
• Banco de energía *1
• Cable de carga *1
• Manual de instrucciones *1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

• Batería recargable incorporada: 5000mAh
• Entrada tipo C: 5V 2.4A
• Salida tipo C: 5V 2A
• Salida USB: 5V 2A
• Salida del cargador inalámbrico: 5W
• Compatible con iPhone serie 12/13/14/15 para 
   carga inalámbrica magnética.
• Con indicador de batería
• Con soporte plegable
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INSTRUCCIONES DE USO

Cómo cargar tu Powerbank
1.Antes de utilizarlo por primera vez, 
   carga completamente la batería.
2.Por favor, utilice el cable Tipo C suministrado 
   para cargar su powerbank, conecte el extremo 
   Tipo C al powerbank, y conecte el otro 
   extremo al puerto USB de su ordenador o a 
   cualquier otro adaptador.
3.Mientras se está cargando, el indicador de
   batería parpadeará. Los cuatro indicadores de
   la izquierda son indicadores de potencia, que 
   muestran la capacidad restante de la batería 
   de izquierda a derecha: 100%-75%-50%-25%.
4.Cuando la carga se haya completado, cuatro
   luces indicadoras LED permanecerán en blanco,
   por favor, retire el cable de carga después de 
   la carga completa.

Cargar el teléfono u otros dispositivos
1.Asegúrate de que tu Powerbank está 
  completamente cargada.
2.Utiliza el puerto de salida Tipo C o el puerto 
   de salida USB de la powerbank para cargar tu 
   teléfono o cualquier otro dispositivo. 
   Mientras cargas tu teléfono u otros 
   dispositivos, los indicadores LED de capacidad 
   restante de la batería parpadearán.
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Carga inalámbrica del iPhone
1.Asegúrate de que tu Powerbank está 
   completamente cargada.
2.Coloca tu teléfono móvil en el centro de la 
   superficie de carga inalámbrica y pulsa el 
   botón interruptor para activar la función de 
   carga inalámbrica. A continuación, 
   el powerbank cargará tu iPhone ahora.
3.Comprueba que tu teléfono móvil se está 
   cargando correctamente.
4.Mientras el powerbank está cargando tu 
   iPhone, el indicador LED permanecerá verde.
5.Si el indicador luminoso de carga
   inalámbrica parpadea, hay un problema con 
   la carga. Intenta cambiar la posición del 
   teléfono o quítale la funda.

Nota: 
1.Asegúrate de que la funda protectora no 
   crea una distancia entre la almohadilla de 
   carga y la parte posterior del teléfono 
   superior a 4 mm. 
2.No cargue su teléfono en una carcasa 
   metálica o cualquier dispositivo sensible al 
   magnetismo, tales como clavos metálicos, 
   cierres magnéticos, o una placa magnética,
   en este caso por favor retire la carcasa antes
   de colocar su teléfono. 
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Aviso: - Todos los productos pueden estar 
sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. 
Además, nos reservamos el derecho de corregir 
errores y omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, 
COPYRIGHT DENVER A/S

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las 
pilas o baterías incluidas, contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser 
perjudiciales para su salud y para el medio 
ambiente si el material de desecho (equipos 
eléctricos y electrónicos y baterías) no se 
manipula correctamente.
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El equipo eléctrico y electrónico y las pilas 
aparecen marcadas con un símbolo de un cubo 
de basura tachado, véase arriba. Este símbolo 
indica que los equipos eléctricos y electrónicos
 y sus pilas o baterías no deben ser eliminados 
con el resto de residuos domésticos, sino que 
deben eliminarse por separado.

Como usuario final, es importante que usted 
remita las pilas o baterías usadas al centro 
adecuado de recogida. De esta manera se 
asegurará de que las pilas y baterías se reciclan 
según la legislación y no dañarán el medio 
ambiente.

Todas las ciudades tienen establecidos puntos 
de recogida en los que puede depositar los 
equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o 
baterías gratuitamente, o solicitar que los 
recojan en su hogar. Puede obtener información 
adicional en el departamento técnico de su 
ciudad.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy ątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


